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(ucmosib3oBano 104 pasa), crparerus peaabHocTu (240 pas), nepapxus kpurepues (189 pas), u koutpupumep (357 pas).
ITpumenenne paccMaTpUBaeMbIX BHYNIEHHUH BO BpeMA MMIHOTHIECKOTO BO3/IEHCTBIA HA CeaHCaX TMIHOTEPANH HHAYIHPYeT
yray0ieHne TpaHca M, COOTBETCTBEHHO, OCYIIeCTBIeHNe 3 (PeKTHBHOM KOPPEKINY OrpaHNINBAINNX BepoBauuil. Ilepermek-
THBHI AIbHERTINX UCCIeIOBAHUN YCMATPUBAIOTCA B PABHOCTOPOHHEM HBYUEHWUH JUHIBAJIbHHIX MEXAHUBMOB OCYIIECTBICHUA
TUIHOTHYECKOT0 BO3IEHCTBUA HA PEILUIIMEHTA Ha MaTepralie KATANCKOr0 U aHIVIUHACKOTO ABBIKOB.
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HYPNOSTYLISTIC PATTERNS OF SUGGESTION IN HYPNOTIC DISCOURSE

Summary.The article investigates hypnotic discourse, i.e. the result of communication in a situation of hypnothera-
peutic influence together with all (tangible and intangible) constituents of the communicative situation. When applying
hypnosis, the hypnotherapist uses hypnotic speech, which is characterized by specific hypnostylistic patterns. The purpose
of this article is to outline the linguistic features of the functioning of hypnostylistic suggestions in Chinese hypnotic dis-
course. The object of the study is hypnotic discourse in Chinese, and the subject is the mechanisms of hypnotic commu-
nicative act in Chinese. The material is transcripts of speech recordings of hypnotherapists during hypnotic sessions in
Chinese with a total volume of 50 hours. The following methods were used in the study: general scientific methods (induc-
tion and deduction, analysis and synthesis, quantitative, etc.) to derive scientifically sound inferences; general linguistic
methods (discourse analysis) for the analysis of the lingual components of hypnotic discourse; the author ’s technique of
hypnostylistic analysis is used to single out lingual patterns of hypnotic impact and suggestion. The main results of the
study. A frequent group of linguistic patterns that lead to a change in beliefs are those that are based on changing the
size of the perception frame. These include: decrease and increase (213 cases of decrease and 338 cases of increase were
registered), scaling (used 130 times) and metaframe (used 73 times). Also, one of the groups of suggestions that lead to
a change of beliefs are those that are axiological in nature, they include: self-application (used 104 times), reality strategy
(used 240 times), hierarchy of criteria (used 189 times), and counterexample (used 357 times).The use of the analyzed
suggestions during the hypnotic effect of a hypnotherapy session makes it possible to deepen the trance and, accordingly,
to effectively correct the restrictive beliefs. Prospects for further research are seen in the comprehensive study of the lin-
guistic mechanisms of hypnotic effects on the recipient on the material of Chinese and English.
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JUHTBORYJbBTYPOJOI'MYECKAA XAPARTEPUCTURA OJECCRUX 9PTOHUMOB

Awnnoramusa. I[ers craTbu — aHATN3 OECCKOIl 9PIOHUMAY U OTPAKEHUA B Hell pernoHAIbHON KapTUHE Mupa. 00BeKTOM
aHaJusa nociymuian sprouumsl r. Opeccsl. IIpegmer nceieioBaHus — JMHIBOKYIBTYPOJOTHIECKHE IIPOLECCH (hyHKIMOHH-
poBaHuUA cucTeMbl 3proHuMoB r. Oneccel. B paboTe ncoJb30BaHb ONUCATENbHbL METOL U METOJBI CEMAaHTHIECKOT0, TIparmMa-
THYECKOr0 ¥ KOTHUTHBHOTO aHauusa. Pesgyrprar uccaenoBanus — sprouumsl r. Omeccel, 6yLydn B OCHOBHOM MCTOPH3MAMH,
ABJIAINTCA CBOEOOPASHEIMUA MapKepaMu OIpefieJéHHEIX HEPHOOB B OfECCKOil ropojickoil mcropuu u Kyiabrype. Marepma.x
CTATHH MOKET OBITh HCIIOJIb30BAH IPH TAJbHEHNINX COIOCTABUTEIbHBIX USHICKAHUAX U IIOCTPOSHHHU THIIOJIOTHH SPTOHUMHN.
BriBoger. B nexcugre Kasmaoro a3pIka MeHa cOGCTBEHHEIE 006PasyIoT 0COOHIH paspsa/l, KOTOPHIH IPOTHBOIOCTABIACTCA UMEHAM
HAPHUIATEJbHEIM U 06/1a/[aeT CBOUMY CIIeNi(HIecKIMy IpusHakamu. VceaeoBaHne SProHNMOB TECHO CBA3AHO C M3y IEHUEM
JMHAMAYECKUX IPOIECCOB, IIPOMCXOAAIINX B PYCCKOl JeKCHKe Ha ONpeJeJEHHOM BPeMEHHOM cpese. B spronmmax mpucyT-
CTBYIOT SpKUe CJefbl TPAIUIMii, [I0BepUil, MHPOBO33PEHHA, 00PA3HOI CHCTEMBI, KOHIIEIITOB PYCCKOT0, IPEYecKoro, apad-
CKOT0, eBPEfiCKoro 1 Jp. HapoioB. BamHO 0OTMETHTE, YTO OHU 00PA3YIOTCA [0 PA3IMIHEIM MOJEIAM, B PEAIU3AINN KOTOPHIX
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y4aCTBYIOT JEKCHIECKHEe CPEJCTBA, PASHOOOPasHLIe ¢ TOYKU 3PEHUA WX IIPOUCXOLICHNUSA, e IAIUA K CMEKHBIM paspaiam
UMEH COOCTBEHHBIX, K PASIUIHBIM JEKCHIECKO-TEMATHICCKUM TPYIIAM, K PA3IHIHbIM IIACTAM HAI[MOHAJIbHO-KYIBTYPHOTO
CO3HAHUA, KOTOpoe (urcupyerca U PopMupyeTcsa Gaarogapa (OIbKIOPY, MUPOIOTHH, JUTepaType u T. j. Enmauns, co-
CTaBJAWIINE KAMHIYI0 JeKCUKO-CEMAaHTHIECKYI0 TPYIITY, OTJINIAITCA IPYT OT APYyra He TOJIbKO CEMaHTHUYECKH, HO U chepoit
CaMOCTOATEIBHOTO (QYHKIMOHUPOBAHUA. PelpeseHTaHTaMM HAIMOHAJIBHO-A3BIKOBOIl KAPTUHLL MUPA B OfI6CCKUX DPrOHUMAX
BBICTYTIAI0T PABJINIHBIE BUIL TPEIEIeHTHHX UMEH U TEKCTOB, MX UHCJI0 SHATUTEJIHLHO 0O0JbINe IPHMEPOB HAIMOHAILHO-MaP-
KUPOBAHHOMN JeKCHKN. JP(PeKTUBHOCTL SPrOHNMA BABHCHUT OT CTEIIEHH eT'0 COOTBETCTBHA KAPTUHE MUPA ¥ IIEHHOCTHHIX OpH-
€HTHPOB MOTEHINAILHOTO MOKYHATeNA. JTO YCJIOBHE MOJHOCTHIO BHIIOJHAETCA B HABBAHUAX, OTPAKAIONINX OCOGEHHOCTH
OIIPe/IeIEHHOTO PErroHa.

KioueBbie c10Ba: JeKCUKOIOTHA, OHOMACTHKA, SPTOHIMILSA, OJIECCKIe IPTOHUMEI, PYCCKAA TOPOACKAA Petb, PETHOHATHHO
KOifHe, UMA COOCTBEHHOE.

ITocranoBka mpodaembl. HanmeHoBaHNA IPOMBIIIIEHHBIX, TOPTOBEIX M Pa3BJIEKATEIbHBIX MPe/IIPUA-
tuit r. Ofeccel, 6yAyYr THIMIHBIMA SPIOHUMAMHE 1 0618188 GOJIbIINM JHHTBOKYJIbTYPOJIOIHIECKUM [IOTEH-
IUAJIOM, JI0 CHX IIOP eIll§ He [0JBePraJuch ClelNaIbHOMY KOMILIEKCHOMY H3ydeHH0. KosmaecTBo sprouu-
MOB MOCTOSAHHO YBEJUYUBAETCS, 9TO 00YCAOBICHO KOJINIECTBEHHBHIM POCTOM PA3HOTO POJa TIPENpPUATHI
1 opranusanuii (e10BHX 00beIMHEHN JTI0fiell, 00 EKTOB KOMMEPIINY, KYJIbTYPhl, CHOPTUBHBIX 3aBe/IeHUl
UT.I.).

ITocranoBka 3agau uecaenoBaHusd. VzydeHne omecckux sproHMMOB Kak OT/ENbHON MHKDPOCHCTEMBI,
OTIIMYAIOIeficA ClIenuPUKONl CHHTAIMATHIECKUX, apaiurMaTHIeCKUX OTHOIIEHNU, OIpe/ieJ6HHBIM Ha6o-
pPOM TUNMBUPOBAHHHIX CJI0BOOGPA30BATENbHBIX MOJieJell UMeeT MOIIHBII TOTeHIMAJ, Tak KaK 3/1eCh OT-
KPHIBAIOTCA TIEPCIIEKTUBH JIA JAJbHEHIIero n3yueHns SPproHUMOB B JEKCUKOJOTHH, COI[HMOJAHIBUCTHKE
U TUHTBORYJIbTyposoruu. Lleas craTey — aHaIN3 01€CCKOI HPrOHIMUN U OTPAKEHNA B Heil HAIIMOHAJIBHO-
A3BIKOBOII KapTUHE Mupa. lIpeamer nccae0BaHNa — JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUE ITPOIIECCH (DYHKIMOHH-
POBaHUA CHCTEMBl SProHUMOB T. OfeccHl.

CBaA3b ¢ mpeIbIYMUMA H CMEKHHIMU HccaeroBaHuaMu. CeroqHa uMeHa coOCTBEHHBIE MHTEPECYIOT
HpeJcTaBUTeNel caMbiX pasHooOpasHeXx Hayk. OfHAKO B IIePBYI0 ouepe/ib COOCTBEHHbBIE MMEHA MTPUCTAJIb-
HO HCCJIeIYITCA JUHIBUCTAMH, IIOCKOJbKY /1000 HANMEHOBaHNE BHE 3aBHCHMOCTH OT TOTO K KAKOMY 00'b-
eKTY sKUBOI MM HEKUBOH IIPUPOABI OTHOCUTCSA TO CIOBO (K UeJOBEKY, UBOTHOMY, 3Be3/iaM, yJIUIE, FOpPO-
Iy, ceJly, peke, KHATe NN KOMMepUYecKoil pupme), BXOAAIIee B CUCTEMY A3BIKa, 00pasyolneecs 110 3aKOHAM
A3BIKA, JKUBYIIIEE 110 OIIPe/IeJleHHBIM 3aKOHAM U yIIOTpelJdomeecs B PeUm.

ABgTops HeKoTOpPHIX pabor, B yactHocTH E. B. Bopommiiosa [1], A. A. Tpanesuukosa [4], H. B. [Ilum-
KeBHY [D] 3aTparuBaioT BOIPOCH OTPaKEHUA B SPIOHUMHHU A3BIKOBOH KAPTUHBI MUPA, OHAKO OT/EJbHBIX
HCCJIeI0BAHN, IOCBAIIEHHBIX 3TOfi TIpo6IeMe, ellle HeT, 9TO U MOCTYHRUIO IPUINHON 00paIeHIA K aHAJIM-
3y 9PrOHNMOB B JAHHOM aCIEKTe.

IJTO Upe3BHYAHHO CJOKHOE fABIEHUE, WBYUEHHE KOTOPOrO0 TpebyeT CBOMX METOOB HCCIETOBAHUA,
a Tak#ke MCIOJb30BAHUA JAHHBIX IPYTUX HAYK — JEKCUKOJOTHH, CTUINCTUKY, ICTOPUYU ABHIKA U T. JI.

M3n0xenne 0cHOBHOIO MaTepuaJa. BriieneHue crienuaJbHEIX OHOMACTHIECKUX IPOGJIeM U3 06Iiero
KpyTa JUHIBUCTUIECKUX OIPAB/BIBAETCSA TOJOKEHNEM HUMEH COGCTBEHHBIX B fIBHIKE.

«CobcTBEHHBIE IMEHA — YaCThb A3BIKA, JeMOHCTPHpYINaA HanboJee NapaJjoKcalbHbe CUTYAI[HH, aHa-
JU3 KOTOPHIX NOJ:KEH CI0COOCTBOBATH BOBHMKHOBEHUIO HOBBIX, 6ojee YIIyOJeHHBIX JUHI'BHCTUYECKUX
koHIenuiy [3, c. 15]. B BaBucuMocT# 0T 06'b€KTOB HOMUHAIINY BCe COOCTBEHHBIE MMEHA MOMKHO Pas-
IeJUTh Ha OTIPefIeNeHHBIE KJIACCHI:

1. AHTPOIIOHUMBI — COGCTBEHHBIE UMEHA JI0/IEi.

2. TonoHMMEl — Ha3BaHUe PABJIUIHBIX reorpauiecKux 06HEKTOB.

3. Teonumbl — HamMeHOBaHUA 00KECTB B IIOJUTEUCTHIECKUX PEJNUTHAX.

4. IIparMmaToHUMB — COOGCTBEHHBIE NMEHA, NMEIOIITe JEHOTATH B IIPAKTHIECKOH TeATeIbHOCTH 9eJ10-
BeKa W T. [I.

Rasmpiit k1acc uMeeT B0 COOCTBEHHYIO CHCTEMY 3JI€MEHTOB, KOTOPbIe HAXOIATCA B 0COOBIX B3BANMOC-
BA3AX. O[[MH U3 TOAKIACCOB OHUMOB — TOIIOHMMHEL — 00pasyeT BHYTPH ce6:A GOJIbII0i KIacc, Ha3biBAeMbIi
yp6aHOHUMAMH, KOTOPEIE, B CBOI0 0U€Pe/ib, TeIATCA Ha TAKUe BUJIBL:

1. AroponuMb — BujI ypOaHOHUMA — TOIOHUM A 0603HAYEHUA HA3BAHWI ILIOMAIEH U IPYTHUX OT-
KPHITHIX IIPOCTPAHCTB B TOPOJIAX.

2. 'omornMbl — BuUJ, ypOaHOHMMA — TOIIOHUM /1A 0003HAYEHNA HA3BAHUI YJINIL.

3. OproHuMs — BuJ ypOaHOHUMA — TOIIOHHM /A 0603HAUEHNA 00'beJUHEHNA JI0JIeil, B TOM YHCJTIe CO-
1030B, OPraHu3anuii, yIpexaeHnil, KOpHopaluii, IpenpuaATHil, 3aBefileHuil. B paMkax ucciefoBaHuA HAC
MHTepecyeT UMEHHO 3TOT BUJ ypOAHOHUMOB.

Hanomxenne uMelomuxcsa B HAyYHOM JuTepaType KIacCH(PUKRAIMI KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHON JEKCH-
KJ Ha COBPEMEHHOE Of[eCCKOe HPTOHMMHOE IIPOCTPAHCTBO PYCCKOTO ASBHIKA ITO3BOJMJIO BBIEJIUTH PAJ Te-
MaTHIeCKUX TPYII KyJbTyPHO-MapPKUPOBAHHHIX CJOB, BO3BEJIEHHHIX B PAHT HPTOHMMOB WU BEJIOYEHHBIX
B CTPYKTYPY COCTaBHBIX HAMMEHOBAHHUI.

1. 9THOrpadmueckad rpynma:

* Ilpenmetsl Guita (yHusepcam «Asocvrar, xage «/lapeys, nombapd «Cyndyr», mopzosvii yenmp
«Cyndym», ynusepcan, a marice maeasur %6emos «JAyrourros);
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+ HammeHOBaHUA e/Ibl, BRIOYAIOMIE BUIL IPOAYKTOB (Mazasun-nexapus «[luowrar, nexaprnu: «Ka-
pasaiiy, «Bampywrar, «Epyaccans), nayuonanvnoie 6u00a (vage «Haw 6aunors, vage «¥ mewu na
ounaTy»);

+ HasBanusa npenMeToB ofiessabl 1 06yBH (canon wpacomot « Capagans, mazazumn demcioti u nodpocm-
%0807 00Y6U «3080MOT OAUMAUOK >, MALAZUH HCEHCKOT 00exH Dbl U 00Y6U «30K0MAS MYPeavrar);

* HaumenoBauusa muimin (cmyodus dusaiine u merxcmuas «Tepem», wacmuoili demcruti cad «Te-
pemor», azencmeo nedsusxcumocmu «Xamar, maeasun «Ipsnas xamar, meduyurcrus yewmp «Jom»,
aeun0l Komnaexrc «Apraduticruii deopey»).

2. T'eorpagpuueckad rpynna:

* HanmenoBauus 06eKTOB (pu3MIecKoii reorpaduu, HasbBaWIINe ONPe/EJIEHHBINH TONO0GHEKT (mop-
eoswuti yenmp «Eepona», pecmopan «Enucetickue noasy, acunroti xomnaexc «Ilapuacr, wurnomeamp «Mo-
crear, pecmopan-oap «Xespon», Kage « Canmopunur, Kapaokre-pecmopar uspausbcrol Kyrnu «Aauen-
Ou», pecmopan epeneckot KyYrHu «IIAUHUKON);

+ HaumeHoBaHHA 06bEKTOB (PM3WUECKOH reorpauyu, yKaseBaolye Ha KOHKPETHHIl (akT MCTOpUU
(mopeoso-monmaxcnas gupma «Bopoduros).

. I'pynna o0mecTBeHHO-NOINTHIECKNX PeaJIuii:

+ HanmeHoBauusa o6beuHeHuil JMofieii, B 94CTHOCTH, 110 COCIOBHOMY IPH3HAKY (yewmp evidauu cep-
muguramos «'uavduss, cemsv mazasunos mosapos 0is eunodeaus «Kacma eunodenos», 1seruprviii
mazasun «Kacma»);

* HasBauua obmecTBeHHHIX 3aBefienuil (xaghe « Tpawmup», pecmopan « Tpaxmup na I'peuecroii,
apm-rogetinsg «anepes», apm-xage «<KHHO»);

* HaumeHOBaHWA TOPrOBHIX HpEANPUATHI (B SPrOHMMAX 3TO COCTABHBIE HA3BAHUA CO CTEPIKHEBHIM
KOMIIOHEHTOM «IaBKay» («Hosposas naskas, «Mebervrnas nasxas, «f0seaupnas rasrars, cemov murnumap-
Kemos «Jlasrwa») ¥ OHUMBI, CO3TAHHbIE II0 THUILY YCTOHINBOTO CIOBOCOYETAHHUA (TOCTHUHHI BOP» (0omens,
bankemmnulii 3an, cemv mazasunos «I'ocmunviit deop», acunoti womnaerc «Odeccruii déop», mopeosas
Pupma «Kogheiinviii dsop», asmonoiiza «Kapemmnoiii dsop»);

+ HasBaHusa IeHeRHBIX eUHUL (cynepuaprem u anmera «Roneirnar, nuenos xayo «3om0mas mone-
ma», cemsv denesxcnolx nepeeodos «Buicmpas xonedikar, cmyous wpacomor «Ppaniys, mazasun mabara
u Kypumeavuolx npuradiexcrocmeds «Ileco»).

4. IproHUMH — TpelneeHTHbIe TeKCTH:

* Ha3BaHUA POU3BEICHUI XY/N0KECTBEHHO TUTEPATYPH (Maeasun «Anuca 6 3asepranver, pecmopa-
wol «/lsopsmcroe ene3dos, «I'ambpunyc», wage « Tpu morcmsrar, asmomoiixa u weecm-womnama «Cu-
aANUE»);

* OTPBIBKH U3 XYNO0#HECTBEHHBIX TEKCTOB (NAHCUOHAM « Y AYKOMOPLSL»);

* Ha3BaHUA (POJBKIOPHLIX TEKCTOB M YCTOHYMBEIE BHIPAKEHUA U3 HUX (demcruti mazasun «Konobox»,
pecmopan «I'ycu-ne6edu», demcruii yewmp « Tepemor»);

* Ha3BaHUA JIETCKUX MYJIbTPUILMOB WU UX PATMEHTH (300Mazas3un «Rownumn dom», demceruii maza-
3un «Anmownar, mazazur uepyuwer «38 nonyeaes);

* Ha3BaHUA KYJIbTOBEIX (PHIBMOB (pecmopar «Rasrascras naennuyas, aeenmemaso 00MauHeeo nepco-
naaa «Ilo cemetinovim obecmosmensemeany, cnopmaan « Tepmurnamops, mowmascnas gupma «Iodsunias,
semepunapnolii yewmp «Xamuro»);

* Ha3BaHUA TeJeBUBNOHHKIX Ilepead (mypgdupma «Bowpye ceema»);

* CTPOKM M3 HONYJIAPHHIX HeceH (pecmopan «Karunka-marunias, myphupma «3a wemvipe mops»,
mazazun ouxcymepuu «Madam Bpowruna»); .

* ycToituuBHe BHpameHud (myppupma «JIuyom x suyy», xage-6ap «Eaxu-narrusr, macasun «beras
sopona», cynepmaprem «llea waza»);

* HTHKeTHHIe (OPMYIBI, TOKeJAHUA (0300posumenvroiti Komnaerc «C aeexum napom», myphupma
«Cramepmuio dopoear, umo-anmera «Byds 300pos»).

5. IproHuMbl — NpenefeHTHHE HUMEeHA:

[IpenenenTHOE MMA — 3TO (MHAMBUAYAJIbHOE UMSA, CBASAHHOE UM C ITMPOKO M3BECTHBIM TEKCTOM, OT-
HOCAIIUMCA K YHUCIY IpeleIeHTHHIX, WU ¢ CUTyalueld, IMPOKO U3BECTHON HOCUTENAM A3BIKA U BHICTYIIA-
oIeil Kak IpelefleHTHAA, UMA-CHMBOJ, YKa3biBaollee Ha HEKOTOPYIO STAJOHHYI0 COBOKYIIHOCTD OIpejie-
JEHHBIX KadecTB» [2, c. 149]. 3mech MBI BhIIEIAEM:

* UMeHa UCTOPUIECKUX JHUI (pecmopans, «Babens Puw», «/asvidos», vage « Muwra Anonuurs, co-
cmunuya «Koaymb», wage «I'ocons y mops», yewmp passumus «Mowmeccopur, meamp manya «geop-
cras», mopeoso-cmpoumenvuas gupma «Osuduii», xage-6ap « Ymournurno», kayo «Mopean»);

* IMeHa I'epoeB JUTePaTyPHBIX IPOUSBENEHUi (canon modvl «Acconvs, semepunapnas anmera «Adi-
6onum», cemv Ma2a3uH08 CMPOUMENLHBLL Mamepuanos «Barxyaar, soomazasun «Basunuo», wondumep-
cruti yex «Bypamunor, cemov busemmnsiz yenmpos «Rapabacs);

* UMeHa TepoeB XYLO0KeCTBEHHBIX (GuabMoB (pecmopan «Mumuro», cayaba marwcu uw docmasru edv
«Bond», pummec-way6 «Xani», gummnec-yewmp «Maznemmo», mopzosas womnanus «Top», cepsucras
cayacoa no npouwucmire Kanarusayuu «bammens, cepsucnvlii yenmp «nexmponur», OULLIPOHBIG Kayo
«Apanuc»);
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* UMeHa MU(OJOTMIECKHUX TepCoHamel (canon wpacomos «Cenenar, cmydus manya «pudan», mop-
2080-CMPOUMENLHAS KoMnanus «L'epmecs; azencmeo bezonacnocmu, cems 10BELUPHBLL MALAZUHOB, MOP-
2080-METHUMNECKUT YeHmp, Maeasun ob6ysu — «3eecr; amenve-cmyous «Marownvs, caron Kpacomos
«Agpoduma»).

BriBogBl. IproHUMBI MOTYT BHICTYIIATH CBOOOPA3HBIME «BO3OYAUTEIAMA» UHTEPECA K TOMY MJIU UHO-
My GarTy KyAbTyphl / McTOpuu (dalle BCETO HE XPECTOMATHUIHOMY, a MAJOU3BECTHOMY) W Kak Obl IOJ-
TAJKUBATH MOCETUTENeH / MOKymaTeseil K CTPEMIEHHI0 UX PacmU(poBaTh (IEPeUnTaTh TEKCT, eIIé pas
OCMOTPETh (UIBM U T. [I.), CIEI0BATEJbHO, B KAKOH-TO CTEIIEHH OHU BHIIOJHAWT U 0011e00pa3oBaTe.ib-
Hyo (yHEIH0. X comepmanue ¥ BOCIPUATHE ITOBEPTAOTCA BIUAHAIO FeOrpaPUIecKuX, KINMATHIECKUX,
HCTOPUYECKHUX, PEJIUTHOBHBIX, KYIbTYPHBIX (aKTOPOB.

SHAYMTENbHBIN ACCONUATUBHHEIN (OH Hanboaee u3BecTHHX TooHUMOB (Mockea, Kues, Odecca, Eepo-
1@ ¥ TIp.) TaK#Ee MUPOKO UCIOAb3YeTCA B SPTOHMMIH, OBHIIIASA, 110 3aMBICJIY HOMUHATOPOB, IPECTHIE, Pe-
Iy TaIyi0 UMEHYeMOT0 TIPeNPUATHA. ITO MOKHO 00'bACHATD UX APKOH 00PABHOCTHI0, SMOIMOHAJIBHOCTHIO,
9TO OYeHb BAKHO [ HPTOHUMOB, T. K. OHU IPU3BAHHI IPUBJIEYb BHUMAHNE K TOMY WA HHOMY OGBEKTY,
[IPeANpPUATUIO, CTATh er0 PeKJaMOi, «(BUSUTHON KapTOIKOi».
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JIHTBORYJbTYPOJOI'TYHA XAPAKRTEPUCTURA OJECbRUX EPT'OHIMIB

Axorania. Mera crarti — aHaJi3 ofecbkoi eprouimii Ta BimoOpaseHHA B Hifl perioHaJbHOI KapTUHE cBiTy. 00°6KTOM
aHaJizy mocryxuan eprotimu M. Onecu. IIpeamer nociifreHHA — JiHTBOKYJIbTYPOJOTidHI Ipollec (QYHKI[IOHYBAHHA CHC-
TeMu eproHimMiB M. Onecu. ¥ po6oTi BUKOPHCTAHO OIIMCOBUH METOA i METOLYM CEeMAHTHIHOI0, IPATMATHIHOI'0 Ta KOTHITHBHOT'O
aHauxizy. Pegyabrar focrigsentna — eprouiMu M. Onecu Ak, 37e6iabimoro, icropusMu, € CBOEPIIHUME MapKepaMé MEeBHIX
nepiofiB ofiechkoi Michkol icTopii Ta kyapTypu. Marepian crarTi Moie GyTH BUKOPHCTAHMI Y IIOFAJIBIINX JOCIIHEHHAX
i y TBopeHHi Tumouxorii eprouimii. BrcHoBEH. Y JNeKcuui KOHOI MOBH BJACHI iMeHa yTBOPIOIOTH OCOOJMBUE POBPAN, IO
IIPOTHCTABIEHUN iMeHAM 3araJbHUM, Malouu cBoi crenudivni osHaru. Jlocrifme s eproHimil TicHO 0B’ A3aHe 3 BUBIEHHAM
JIMHAMITHUX IIPOIIECiB, 10 BiI0YBAIOTHCA B POCifichbKill JeKCHIll Ha TIeBHOMY 4acoBOMY 3pisi. B epronimii HasBHi Ackpasi caifu
TpaJMIIiii, MOBip’iB, CBITOTJALY, 06Pa3HOI CHCTEMH, KOHIIENTIB POCIiCHKOTr0, YKPAiHCHKOTO, IPEIILKOT0, apabChKoro, €Bpeii-
CBKOTO Ta iH. HapojiB. BamauBo Biff3BHAYNTH, 110 BOHU YTBOPIOIOTHCA 33 PISHUMH MOJIeJLAMY, B PeaJisalil AKUX 6epyTh y4acTh
JIEKCHYHI 32C00H, PI3SHOMAHITHI 3 TOUKH 30y 1X MOXOMHKEHHHA, alleJAIlil 10 CyMiHIX PO3PA/IB BJIACHAX HA3B, 10 PISHUX JeEK-
CHKO-TeMaTHIHUX I'PYTI, [0 PiBHUX IIapiB HaIllOHAJbHO-KYJIbTYPHOI CBIIOMOCTI, AKa (PIKCYeThCA i POPMYEThCA BaBAAKH (OJIb-
KJIOPY, Mi¢hoaorii, aireparypi Tomo. OauHULi, IO CTAHOBIATH KOKHY JEKCHKO-CEMaHTHYHY I'DYILY, BiIPiSHAOTHCA OfHA Bif
iHmIol He TiTBKYM CEMAaHTHYHO, a # cdepoto camocTiiiHOTO (yHKI[IOHyBaHHA. PerrpeseHTaHTaMi HAI[lOHAJIbHO-MOBHOI KAPTUHA
CBITY B CHCTeMi OIECBKHMX epPrOHIMiB BHCTYNAITh PisHI BUAW IIpeIefeHTHUX iMeH i TeKCTiB; iX KiibkicTh 3HAUHO Ginbma sa
KiJIbKICTh IPUKJIA/IB HAI[lOHAJbHO-MapKOBaHOI Jekcuky. EdexTuBHicTh eproxiMa sa/exuTh Bifl CTyIeHA foro BifmoBigHOCTI
KapTHHi cBiTy i iHHiCHEX opieHTHPIB MoTeHMifiHOrO MokymIA. [la yMoBa MOBHICTIO BUKOHYETHCA B Ha3BaX, IO BigoOpamaoTh
0€00JMBOCTI IEBHOT'O PETiOHY.

Kmouosi caopa: JIEKCHUKOJIOTisl, OHOMACTHKA, ePTOHIMifA, 0/leCbKi eproHimMu, pociiichke Micbke MOBJIEHHS, peTioHAJIbHE KOii-
He, BIacHe iM’d.
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LINGUOCULTUROLOGICAL CHARACTERISTICS OF ODESSA’ ERGONYMS

Summary. The purpose of the article is to analyze Odessa ergonymy and its reflection of the national and linguistic
picture of the world. The object of the analysis was the ergonyms of Odessa. The subject of the research is the linguo-
culturological processes of the appearance and development of ergonyms in Odessa. Descriptive method and methods of
semantic, cognitive and pragmatic analysis were used in the work. The result of the research is that the ergonyms of the
city of Odessa, being basically historicisms, are a kind of markers of certain periods in Odessa history and culture. The
material of the article can be used for further comparative research and the construction of a typology of ergonymy. Con-
clusions. In the vocabulary of each language, proper names form a special category, which is opposed to common nouns
and has its own specific characteristics. The study of ergonyms is closely related to the study of the dynamic processes
occurring in Russian vocabulary at a certain time frame. Ergonyms contain vivid traces of traditions, beliefs, worldview,
figurative system, concepts of Russian, Greek, Arab, Jewish and other peoples. It is important to note that they are formed
according to various models, in the implementation of which lexical means, various in terms of their origin, are involved,
appeals to adjacent categories of proper names, to various lexical and thematic groups, to various layers of national and
cultural consciousness, which is fixed and formed thanks to folklore, mythology, literature, etc. The units that make up
each lexico-semantic group differ from each other not only semantically, but also in the sphere of independent functioning.
Representatives of the national and linguistic picture of the world in Odessa ergonyms are various types of precedent
names and texts, their number is much larger than examples of nationally marked vocabulary. The effectiveness of an
ergonym depends on the degree to which it corresponds to the picture of the world and the values of the potential buyer.
This condition is fully met in the names reflecting the characteristics of a particular region.

Key words: lexicology, onomastics, ergonymy, linguoculturology, Odessa ergonyms, the Russian urban speech, region-
al koine, proper name.
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